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ORSSZEM JANKÓ
Cseléd perpatvar.

Kocsis. — Kegyelmes uram! A szakácsáé most ír  a régi szeretőjével trafikál.
S zakácsné . — Hazugság, kegyelmes uram! Ez a kocsis a zabot dézsmálja.
Szobalány. — Igaz, igaz, kegyelmes ur! Meg a szolgáló a kedvese neki!
Szolgáló. — Kegyelmes ur! Ez a frájla csak irigyli tőlem a Gabit
Házi ur. — Vinné el az ördög a veszekedésüketí Szerencséjük, hogy engem eddig j ó l  szolgálnak ki, 

mert különben felmondanék valamennyiknek.

E lő f iz e th e tn i a  k ia d ó h iv a ta lb a n  : B u d a p e s t, Iv 'erepesi-u t 54. E lő fize té s i d ij  : E g é sz  é v r e  16 k o r .  —  F é l é v r e  8  k o r .  —  N e g y e d é v re  4  k o r .

M egjelen minden vasárnap. E gyes szám ára 36  fillér.
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A sajtószabadság napján.
—  M á rc z iu s  15. —

M agyar sajtószabadság 
Á ldott születését

Ünnepli e napon 
Lelkes ifjú népség.

Szent a sajtószabadság,
M ert nagy jele annak,

Hogy nemzeti jogaink 
Sorra mind megvannak.

S hála, sajtónk virul is 
Most, hogy szabadság van.

De dicsőbb volt s nemesebb 
A nehéz rabságban.

M ikor censor s vérbiró 
Üldözte, tiporta,

Gondja komoly elvre volt 
S nem hűhós reportra.

Persze, akkor sok botrány 
Friss hire m egkésett —

S nem voltak még nagy kacsák 
S apró-hirdetések.

Sajtónk árral nem úszott,
Hanem azt vezette.

Mint fényoszlop ment elől 
Bús éj közepette.

Az a dicső rab  sajtó 
Szivemet meghatja.

Szabad sajtónk: tőkések 
Jó  s rossz vállalatja.

Nagy, hatalmas, szent dolog 
A sajtószabadság.

Oroszlánok — megszerzék. 
Használják a —  macskák.

Miért ir  Ugrón Gábor iir a Yaterlandba?

Ez a kérdés bizonyára már foglalkoztatta azokat, 
akik e kiváló politikai és üzleti capacitás iránt érdek
lődnek. Hiszen utóvégre is Írhatna ő a >Hazánk«-ba 
és a >>Magjarország«-ba is — hiszen ez a kettő is 
Vaterland — ahol szintén’ szívesen segédkeznek a 
bakó-szolgálatban, ha a kálvinista Bánffyt kell kivé
gezni. Tehát mégis: miért nem ezekbe, hanem a bécsi 
magyarfaló klerikális lapba irta czikkét Ugrón ur?

Ennek több oka van.
1. Ugrón ur nem az utczán, de az udvarnál 

akarta disqualifikálni Bánffyt. Erre köllött a »Vater
land«, amelynek prenumeránsai kir. herczegek és kir. 
herczegasszonyok. Ezek pedig előkelőbbek és idősebbek, 
mint a >Hazánk« és a »Magyarország« előfizetői.

2. Németül akar ezentúl irni, hogy a reichskriegs- 
ministeri Bittgesuchokhoz a kellő gyakorlatot meg
szerezze.

3. Mint »üldözött katholikus« kénytelen volt 
czikkével Bécsbe menekülni, mert ha budapesti lapba 
irta volna, talán gyorsabban tudta volna meg Gájári 
a szerző kilétét; s mert végre

4. U. G. ur egész más eredményt remélt. 0 nem 
párbajt, csak, egy bajt akart, és ezt az egyet is csak 
Bánffynak akai-ta. Nem ő az oka, hogy Bánffynak 
kutyabaja.

Végeladás politikai csőd miatt.

O ccasio! A  legjobb a lkalom !!
H allatlan olcsóság!!!

Eladok mindent, ami eladható.
Zabot, babot, vaskalapot. Szénát, szalmát, sza

lonnát. Bort, búzát, békességet.
Politikai becsületet, szecskát, csalamádét, biczik- 

lit, szappant.
Parlamenti szónoklatot, pattogatott kukoriczát, 

valódi magyar bajuszkenőt, önfolttisztitó benzint.
Hazafi-becsületet, üres üvegeket, talicskát, fog

kefét.
Tiszta Önzetlenséget, avult zsákot, uraságoktól 

levetett elveket, vastörmeléket, olajpogácsát.
Hazát, téglát, fenyőfát ; ősi buzogányt, kardot 

és mindenféle ócska vasat; kaczagányt és hózentrágert.
Alkuszok, közvetítők kizárva !
M élyen  a le sse rzé s i á ro n  a ló l! ! !

Közelebbi czim a „Vaterland“ szerkesztőségében,
Becs.

Ugyanitt megtudakolható még a következő is:
Egy öblös torok politikai mutuálás következtében 

azonnal bérbe adatik.
Clericalis és feudális urak előnyben részesülnek.

'\ 7 ‘ á l t o z a t o l r .
Egykor:

„Királyért és hazáért t“
Ugrón Gábor.

Most:
„ I f i t  jttifrr nk '»atrrlatifc" !

gabritl non Ugrón.



K I S  L E Á N Y  B A J A .

F é n y e s ,  r id e g  c s á s z á r i t e r m e k  —
K i s ir d o g á l  i t t ?  — E g y  sz ő k e  g y e r m e k .  
M in t  h o g y h a  h a l la n á m :
„ P a p á m  h a l o t t . . .  s z e r e lm e s  a  m a m á m  . . .  
J ó  n a g y a p á m  n é p e k  c sá sz á r a  . . . .
K in c s  Ti6.1ft.Tn á r v á b b  á r r a ! “
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Két minister.

Földmivelés szép ügye —
Jó D a r á n y i  hadd vigyél 
Minek bántják ? Nem káros, 
Hogy ő kicsit agráros.

I - 1 Hogy a földhöz tul-szives 9 —
Hiszen azért földmives.

¡T Ha nem volna, baj volna,
Agrárság az ő dolga.

Kereskedés és ipar 
Tőle vájjon m it akar f  
Rája ez ne morduljon, 
H egedűshöz forduljon.

Kereskedő s iparos —
Téged véd e ki^-B aross. 
S á n d o r  itt és 'N á cz i ott 
Boldogitgat nácziót.

Apró Mrek.
X  S z e m é ly i  h ír . Ugrón G á b o r  a  cs. és k. h a d s e re g  

é le lm es é le lm ező je  Izabella 6 fe lsége  u d v a r i  s z á ll ító já v á  nevez
t e t e t t  k i.

- . *
*  *

A A mi tengeri betegségünk. Fiume megpuhult. 
pán ff’y alatt durva volt, mint a pokrócz; Széli alatt
puha, mint a szőnyeg. Félünk az »előnyös változás«-
tól. A durva pokrócz nagyon olcsó, a puha szőnyeg meg 
nagyon drága.

*
*  *

© Papp Géza képviselő elmésen megdicsérte 
Darányi minístert azzal, hogy ő exja nem csak a nagy 
urak érdekeit nézi, de a szegény emberekét is. Es 
Darányi mosolygott, mert szórul-szóra elhitte a bókot. 
Náczi bácsi egyébként még azt is elhiszi önmagáról, 
hogy ő tiszta liberális.

**  *

i  Darányi Ignácz olcsó hatásokat arat. Nem 
csoda, ha olcsó, mert csak uraságoktól levetett eszmé
ket kellet.

** *

9 A legkedveltebb gróf. Az aradmegyei gazda
sági egylet táviratilag üdvözölte a magyar agrárok 
vezérét, Károlyi Sándor gróf urat. A gróf ur az 
üdvözletét szép levélben köszönte meg. Mennyivel 
okosabb a gróf ur, mint az ő tisztelői! Ezek minden 
egyes üdvözlő szóért három krajczárt költenek, a gróf 
ur pedig az egészet elintézi egy öt krajczáros bélyeg
gel. Mert reméljük, hogy a gróf ur szórakozottságból 
nem felejtett el bélyeget tenni a levelére.

J  Ez tény. T u d n iB ik  a z , hog y  Bessenyei/ F e re n c z  és 
Kolozsvári K iss  I s tv á n  e llen fe lek , e lle n b e n  Holló L a jo s  és 
Dienes M á rto n  e lv b a rá to k .

*
* *

=  A Bánffy-Ugron párbaj lefolyása közben kon
statálták a honvéd-huszár kaszárnyában egy zabszem
nek a hiányát. Később tudódott ki, hogy az egyik 
v ív ó  félnek a leghátulsó zsebében volt.

** *
y' Ugrón Gábor kitűnő gazda. Tudja, hogy a 

kalászos élet után hüvelyes veteményt kiván a föld.
Azért jönnek a zabkalászok után a kardhüvelyek és
pisztolymagok.

** *
A  Szükkeblíiség. A szentesi uj követ Molnár 

Jenő ur fáklyásmenetet tervez Ugrón Gábor urnák. 
Ha ez igaz, akkor nem illik mellőzni Baruch Jeremiás 
urat sem. Utóvégre is egyazon ügyért fáradoztak.

*
* *

4- Az Erlanger-féle pénz-csoport kijelentette, 
hogy Ugrón Gábor urral minden összeköttetést meg
szakít. Ez talán politikai szempontból nem nagy baj, 
mert Ugrón Gábor ur bizonyára nem Magyarország 
függetlenségét akarta az Erlanger csoporttal való 
összeköttetése által kivívni. Am azért ez a szakítás 
mégis érzékeny zsebet vág Ugrón uron.

*♦ *
>k Azt mondja Ugrón Gábor ur, hogy Fejérváry 

Géza b. vén asszony. No no! Vén asszonyt könnyebb 
volna az elégtételre rábírni.

** *
sss Természetes szenzáczió. Baruch Jerémiás ur 

legközelébb az országos casinóban felolvasást tart a 
personalis unióról.

♦
★ *

X Annyi bizonyos, hogy az Ugrón Gábor ur beszé
deiben mindig volt elég mag. Csakhogy nem volt soha
sem elég földje hozzá, hogy azokat abban elvetette 
volna. Egyébkint: ki mint vesz, úgy arat.

•
* *

X Nagy mester az az Ugrón! A  zabból mi 
mindent csinál! Pénzügyet, közös-ügyet, föld mi vei ési 
ügyet és egy kis becsületügyet.

** *

C Minek is felelni a felhozott vádakra? Pénz 
beszél, kutya ugat!

♦* *
^  A közvélemény. A m ig  g y ő zö tt a  b ú r ,  sz e g é n y : » H ő s!*  

igy sz ó lt  a  közvélem ény . 3  h o g y  le g y ű rte  a  tu l - e r ő : m o st » o sto b ac , 
m o st »v ak m erő .*

*
* * ; g

Cf  Az angol lapok a z t  m o n d já k , hogy a  v ilág  összes nem 
z e te in e k  n in c s  ig a z u k , a m ik o r  a  b ú ro k  felé fo rd u lta k  ro k o n é rz e 
tü k k e l. A z  eg y szeri em b er is  a z t  m o n d ta  : » É n  a z t  h i t te m  az  
egész v ilá g  b o lo n d ; az  egész  v ilá g  a z t  h i t te ,  én  v ag y o k  a bolond , 
íg y  k e rü lte m  én  a  L ip ó t m ezőre.«
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METAMORPHOSIS.
Párt-kérdés lett 
Immár a zab-ár.
A parlament:
Már börze s bazár.

A hegynek föl 
Pusztítva ront az ár. 
így lesz aztán 
A szittyából kazár.

Kanczel-paragrafusok.

§. A magyar fá-fószentek disgratiába estek 
Rómában. Szt. Istvánt és szt. Lászlót ugyanis ottan 
meg akarják fosztani attól a két rendtartományuktól, 
melyeket a róluk elnevezett hazai Ferencz-rendííekre 
biztak ama szentek királyi utódai. A derék barátokat 
pedig be akarják olvasztani a nemzetközi francziskánus 
szerzetbe. Hanem a magyar szentek sem hagyják ám 
magukat! Szt. István jobbja Budán ökölbe szorult, 
szt. László koponyája Győrött pedig széttörte ezüst 
tokját. A jövő hó végén Rómába induló jubiláris zarán
doklat magával viszi a szt. öklöt, mely ott a stefanita 
s ladislaita ferenczesek hite szerint szt. fügévé fog 
átalakulni, mialatt a magyar zarándokokkal együtt 
elzengik a »Hol vagy István király?« és »Hunniának 
szt. királya« kezdetű énekeket ezzel a refrainnel: »Ne 
hagyd magad, Schlesinger /«

§■

§. A Icath. autonomia punctum saliense a püspök
jelölés a congressus igazgató-tanácsa részéről. A főpász
torok azonban azt tartják, hogy az egyház tana szerint 
őket »elegit Spiritus 8. regere ecclesiam.« Már pedig 
nálunk ezer esztendeje gyakorlatban van, hogy a Spi
ritus S. a fejedelem tanácsosait, cancellárt vagy cul- 
tus-ministert (p. Wlassicsot) választotta közvetítőnek 
a püspök-kinevezéshez — mert »omnis potestas de 
coelo est«. De arra már nincs eset, hogy az a Spi
ritus S. megszállta volna az amolyan igazgató-tanácsot, 
amelynek tagjai esetleg orfeumokban, verseny-istállók
ban vagy a trente-et-quarantenál szedik az inspiratiót. 
(Ehhez több tudomány kell! Monocles.)

§•

§. A néppárt hóditó hadjáratra indult Liptóba. 
Hivei, előkészítendők a jövő választásokat, szövetkez
tek a pánszlávokkal, az alispánnal s creaturáivaL hogy 
megdöntsék a liberális pártot. A heczkáplánok már 
nagyokat ittak a medve bőrére. De ugyancsak meg
járták! A megejtett vizsgálat alapján a belügy-minister 
azt mondta, hogy: pocskáj, klopecz! És izibe fölfüg
gesztette állásától az alispánt és lekapcsolt kilencz kör
jegyzőt. Ezek ártatlanságán annyira megindult Zichy 
János gr., a néppárt uj elnöke, hogy liptai túróból 
készült Carthago romjain keseregve, jobb sorsra érde
mes liptai zabot hegyez azóta.

§•
§. A Lex Heintze mintájára a néppárt javas

latot készül a t. Ház elé terjeszteni, mely utasítja 
Molnár János, egyhangúlag nyugalmazott pártelnök 
urat, hogy a templomokban, calvariákon és ibi-ubi

található festett, vagy vésett, de öltözet dolgában mos
tohán fölszerelt ábrázolatokat, mint a fülig mezítláb 
angyalkákat, Magdolnákat, olajba főtt Jánosokat, ros
ton sült Ágneseket, nyilas Sebestyéneket stb., legalább 
czóboly-prémes boával védje a »profanum vulgus* ka- 
csingatásai elől. A szakértő praelatus ur késznek is 
nyilatkozott erre, de csak amig a készletből futja.

§•
§. A holt kéz ingatlan-szerzéseinek rohamos sza

porodásáról szóló adatokat a t. Házban öröm-ujon- 
gással fogadták. Annál keserűbb könyékét hullatott 
a néppárt. Bizonyos immár abból, mennyire üldözik 
Magyarországon az egyházat! — akár Ugrón urat a 
hadügyminister a zabszállitással.

§•
§. A görög kath. magyarok zarándoklata már 

haza érkezett Rómából. Magyar liturgiát nem hoztak 
ugyan magukkal, sőt ennek kéréséért a pápa környe
zetéből nyilvános kihallgatáson, a loretomi litánia el- 
éneklése után, lepisszegték érdemes püspök-szónokukat; 
de éppen e pisszegésből uj rítust tanultak, melyet a 
vaticani példára alkalmazhatnak, ha majd orosz litur
giával nyakgatják őket.

t
IT T  N Y U G SZ IK

U G R Ó N  G Á B O R
S Z Ü L E T E T T  S Z É K E L Y -K E R E S Z T Ú K O N  

M E G H A L T  RÁ G A LM A ZÁ SB A N .

A N N O  1 9 0 0 - I K  É V B E N .

Hazája siratja gyászos kimúlását,
Mert vitézi szóban nem találni mását.
Mivel nyugodalmát itthon meg nem lelte,
Szállt más Vaterlandba nyughatatlan lelke.

FoUsst. Seb Menáksm OsicMlibtiBMr
szttrnyő átkozódósai.

— 0 Szümüre areságtul o bícsi 
tölegrám restituáljon o tied meg
rendült hiteledet!

— Orüintiil dogodjo o tied szi
ved mek!

— O bold. Lützenbacher are
ságtul t> testament részelteaen 
tigedet!

—  O 
jöjtsél te 
land«-ro!

— Ledje teneked ed szép fio- 
tol felesig, és olkolmozon teve
led szembe o incampatibilitást!

— Ozfcot o zabt küljun te neked megeni, omi nem 
termette oz Ogron areságnak o fűdjin!

— Bükje mek tigedet o zob!

becs előtöri embereknél 
elefözötést o »Vater-
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G róf Széchenyi Manó
J ö t t  h i r t e l e n ,

» m  tu d n i  h o n n a n .
O ly  i s m e r e t l e n  

V o l t  e  h o n b a n .

I t t  T o lt  b iz  5
8  n e iu  v e t t ü k  é s z r e .

S  e l m e n t ,  v a g y  t á n  c s a k  
E le n y é s z e .

V a g y  t á n  n e m  Is  
É l t  ö  v a ló b a n  ? 

K á p r á z a t  v o l t  v s a k  
P a n t a l l ó b a n .

A  la te re  
J l i n i s t e r s é g e  

M i v é g r e  i s  v o l t  ?
S  m é r t  l e t t  v é g e  !

T u d j ’ a  m a n ó  ! . . .
H is z e n  m a h ó n a p  

N e v é t  s e  t u d j u k  
E M a n ó n a k .

Wewrewsshegyy Dávid ur levele
Tolyáss Dániel okleveles gazdatisztjéhez.

B u d a p e s t ,  Palais Montrouge le 15. Mars.
Tajás,

Már régen nem írtam ma
gának, mert epébe nem aka
rom bele a tolit mártani és 
az alizarint ki nem szenved
hetem. Azt hiszem, egy ca- 
maleon én hozám hasonlodva 
egy szörke modár, anyi szín 
vonul el az arczképemen: 
zöld is, piros is, kék is. A  zöld 
van a méregtül, a piros van 
a haraktul, csak egyedül a 
kék az én kéquérem, ami a

_ felháborodást nemesen lecsi-
lapít, hogy, amit már tiz 

százszor tenni akartam, magát ne elcsapjam! Magát
már hypnotizirozott a tanoulmagne. Csupa tanoul-
magne — de todás se nem elül, se nem hátul. Maga 
ne beszélje nekem a gazdaságban döntő körökről, csak 
beszéljen ökörökről! Maga csak maradjon odaát, és 
ne erő legesen ideát! Maga ne őzzön az én számlámra 
politikát, hanem gondozzon a maga ihat és tikát! Értve ? 
Úgy todjon maga eni capousta-koczkót, mint ahogy 
eztet ért.

Minyárt holnop jelentsen ki az adó-hivatalba, 
hogy a maga kegyes urasága a libéral mathematiku- 
sokkal tartja, és ezt az évt én sem tekintem mint az 
oui századi kezdetet, minél fogvo theát az ödőn nin
csen esztendő, nincsen adókivetés és nincs fizetés.

A maga idéei nevetséges! Idée csak nekem van. 
Pár példa: rögtön csináltasson minden ökörvanothoz 
egy phonographet, mely az ökörök neveit és a béresi 
commando szavakat kitrombitál. Idő és iragne szerint 
fogja ezeket berendezni, amivel elérjünk azt, hogy a 
béres-allomagne felit elbocsáthat és csak egy vezér- 
igazgató bérest megtart, ami lesz az egyetlen ökör
tekintély. Takarékozni kell, mert csak igy előre me
hetünk. Ezek folytán tehát ön a köpölő béres-lányokat 
egyébre fog félretenni. Az én gondalatom az, hogy

amikor az öreg invalide, a Miklós huszár, az én 
urffyaimnak a vadász-csizmákat vázelinoz és a fekete 
és sárga czipőket fénymázol: hozassék liaisonba egy 
köpölűveL Minden kefecsoszonás két köpülési tempó
nak megfelel és igenre nemre megvan a vay. Az öreg 
Lidit, ami rendezte a köpöléseket edik, átadom magá
nak leszámolás nélkől.

Keserű tadomásol veszem aztat az alázatos jelen
tést. hogy a jószág a teleltés után nagyon megjengőlt. 
De génial módon én e veszteségt haszonro forditoni 
fogok. A mo3toni tavasz idégne alatt nagyon keresnek 
a jenge húst. Minek következtében maga levágatja a 
jenge vén ököröket és mint baragne- és borgnou-pri- 
meurt fogjo felköldöni. Ez a hasznosítás már valósá
gos spionskoppra vall, amit a maga ürükoppja megint 
nem ért. Mialatt a maga inventionja a felfújt bar
mokkal hydrogénial ostobaság, ochsid eljárás : az alatta 
az én gondalatom egyszer# génial. Máskor az ilyen 
experimentet próbáljon először a cselédeken vagy ün- 
magamagán — kivéve az Ágnest. Erre nekem vau 
gondom, ez én alám tartozik, mert ő egy hű alatt
való.

Ezen a pillanatban megint egy idée támadt én 
bennem : arról, hogy a tacarmagnozache költségeit 
szintén reducirozzam, ed baromi table d'hôte intez- 
mégne megálapitásárol gondalkozom. Tegyen egyelőre 
kísérletet és a próbo-ebédre távirjan engemet le, vagy 
hagyjon hivatni a baronffyamat.

A graro-mercantil áláspon tómnál fagvo engemet 
találom legalkalmatosabb a kincstári szálitásokra, főleg 
a zabt ilötőlög. De hagyom most a rumlit elmólni. 
Mayd jön az da capora kapóra. (Kaporé ledjek, ha eztet 
maga ért, Tajás!) A Daragnvt pedig csak hagyunk 
daragny.

Gmivel morodok mogátuí a kegyes uraság 
D á v i d  v .  W e w r e w s s h e g y y .

P. S. Az Ágnesnek mondjan mek, hogy megkap
tam tőle a képes levelező lapt, amin rajta van az a 
beiosch kis jermek. De mégis ezélebbszerő, ha zárt lapt 
hosznál. Mert van Argus, Arga és Argum.

V . F ö n t e b b y .

Vicsmándí Kal&mbwsiky Tieabáid 
szóficzaviczamodásai.

(A » Központi « fülkéjében.)

? Ugrón monológja: 
»He he he, a Dienes 
párbajának jegyzőköny
vét nem approbálták az 
ellenfél segédei! Ámde 
az én párbajaim zabály- 
szerüen folytak le.«

? Van hát már füg
getlen liferális párt is.
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Emlék egy „vénasszonyMól.

Doctor. — Ez a régi sebhely, minden esetre ez okozza a képviselő ur fájdalmait De hol is sze- 
! rezts ezt a tartalmas vágást? 

U. G. — Egy nyomorult vén asszonnyal duelláltam most három esztendeje. Az a poltron szipirtyó í 
látott el ilyen czudarul!

A  Xjioyd.-lsráLTréiiá-z'barL.

Kohn. — Te Pick, én ógy gandalam. hojd oz o 
Ogron eigentlich ed mártír.

Pick. — Hód hód?
Kohn. — Nű, nem szenved ű vor’s Vaterland?

Műfordítások.
Azúrkék — D e r H e r r  is t  b la u . —  Búntalom =  D er P lu n 

d e r  q u ä lt  m ich . —  Jövevény =  D a s  R ecep isse  tr if f t  e in . —  Pas- 
de-quatres =  P a d ra  K a t i !
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Tönődések
S e jJ jP e T ts te in e r  S o lo m .o n tr z l .

Oz Ogrom Gábar oreságt o 
edetemi ifjóság felszúlitott, hojd 
márczios 15. tartson ed önöpi 
szúnuklot. O Gábar oreság ovol 
mentete mogát ki, hojd ozon 
o nopon regei núcz óráro neki 
Dindesen kül leni. — Már mást 
kérdezem én: mit sinál ü re
gei núcz órokor Dindesen?

O

0  Pinkász és o Móricz jermekek, vatták o álot- 
kertbe. Edszer o Pinkász odomed o verterhó és monja 
neki: »Nézen bácsi, oz o másik fió kicsófoljo oz ele
fánt at /« — »Mit csinál neki ?« kérdi o verter. — Feléli 
o Pinkász: »Hát kinyojt ű rájo o nyelvt !* — Oz 
Ogrom Gábar oreság is kisófólt o Fejerváry minister 
oreságt. Oszmondto neki: »Vén oszongy/«

O

0  dakter Magenschluss mektiltoto o mádám Lie- 
bele Froschmilch osonságnok o káfét, mert ü nodság 
volta nodjon nerviöz. Mikar o dakter ed regéli vizitbo 
o kanyhábo lépte be, o mádám Liebele pürkülte épen 
káfét. Kojebál fül o dakter: »Nodsák! Hiszen én mo- 
gánok mektiltotom o káfét!* — »Nű?< felel o frau  
vün Froschmilch, »hiszen épen ozér teszem o tőzre !* —

Híczele-hóczele odjon-eztet mandhat o páczient Ogrom 
oreság o inkampatibéletats lizetsági dakteroknak, ho 
kírdüre hóznok űtet, hodjon merte ű mint arszágas 
képvisele o küzüs karmángyal zapszálitú szerzűdést 
kütni. *Nü !* feleli ü. »Hiszen épen ozér, mert nekem 
nem szobod zobot liferirozni, hát átodtom o Bórach 
Gyeremiásnok ed kis pravisiónért !*

O
0  Müske Bálbósz és o Lókes Jamfrosch sétálták 

o bokongyi erdübe. Meglátják ed jünürű tüldjfát és 
fülsohojt o Miiske: »Gatt! Ho nekem valná ongyi 
tízes pángenatt, ohángy levíl von ezen ó fán rojto /« — 
Kirdezi o Lípme: »N ű? Mengyit ódnál nekem be- 
lüle?* — »Ed krojczárt se nem!* feléli o Müske. — 
> Wie heiszt? 0  te lekjap borátadnok nem ódnál ed 
krojczárt se nem?* — »Nem, nemm, nemmm !* koje
bál jo o Müske. »De hát von oton még ed szép tüldjfo. 
Menjél odo és kívánjál teneked is ongyi tízes pángenatt, 
mint o hángy levíl vonok ozon rojto !* — Zib-zab oz 
Ogrom oreság. 0  kojébálú tübi képvisele oreságoknok 
oztot felél: »Kívánjátok nektek is ed zobliferácziónt!*

O

Kérdeznek, hunon jü n  oz, hojd o zsidú mindétig 
kérdései feleli. De hát, kéremláson, nem valta o zsidúk- 
tul oz existencz foltonoson kérdéses?

O
0  edház élene von o homvosztásnok. De nem 

mindig gandalkazta igy. Legoláp oz eleven zsidúkra 
nézve nem.

A „Borsszem Jankó“ tározója.
Ifj. Hombár Mihály

első alapvizsgával adós jogszigorlandő iigpédhelyettes-jelölt, 
tartalékos joghallgató, stb. stb.

a k ö z -  é s  Y á l t ó - k á v ó h á z b a n .
— Az udvarias ügyész és az u d varia tlan  ü gyvéd . —

A minap egy közönsé
ges betöréses lopás tár
gyalásán voltam jelen. 
A tanácselnök ur ezen a 
hangon érintkezett a védő 
urral: »Ne beszéljen any- 
nyit!« — »Üljön le!«— 
»Ne feleseljen!« Csak úgy 
röpködtek e szólamok. 
Megváltozott az elnök ur 
modora, midőn a követ
kező tárgyaláson olvas 
valaki foglalta el a védői 

széket, akivel nem lett volna tanácsos kikezdenie: 
Eötvös Károly bátyánk.

Ilyen körülmények között örvendetes jelenség 
Vizlendvay urnák udvarias eljárása.

De van aztán prókátor, akinek nem árt, ha 
ráhörrent az elnök. Múltkor az én nagyrabecsült 
princzim, a világ összes ügyvédi karainak legudvaria
sabb embere (hiszen még engem is csak megcsikóz, 
mikor a szamarat is megérdemlem) — ez az enyhe 
főnök egyik alperesünk ügyében elküldött egy kartár
sához, aki nyílt levelező-lapokkal szólítja fel fizetésre 
azokat a szerencsétleneket, akik kezei közé kerülnek.

Az ügyvéd ur bár otthon volt, nem fogadott, 
hanem az Írnokához utasított. Egy kollegát! Még ha 
valami hires kriminalista tesz igy, aki túlságosan el 
van foglalva és az őt kereső feleket irodája vezetőjéhez 
küldi: hagyján! De apró sommás ügyvédecskétől az 
ilyesmit elfogadni nem lehet.

Más ember talán megsértette volna a hatalmas 
jogtudóst — de én csak ezt az alábbi levelet intéztem 
hozzá:

Nagyságos Uram!
Bocsássa meg vakmerőségemet, hogy mint 

teljesen idegen, tolakodtam be Méltóságod iro
dájába és szóba állottam ott Írnoka U Ngával, 
kérdezvén tőle: Nagyméltóságod otthon van-e ? 
Főméltóságod erre azt üzente ki, hogy semmi 
szava hozzám; ha alperes vagyok, menjek a 
pokolba! Nem ismertem Excellentiád elveit és 
igy még egyszer kérnem kell Főmagasságod szi-
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Br. Hombár U M lj  ré d b M ié d rfm
» — Tek, kir. Trvszék! Nem 

V?7 találom szükségesnek a közvádló 
fej ur érvelésére reflektálni. A dolog 

érdemére nézve megdönthetetlen 
tény, hogy védenczem. Tócsa 
Antal építész-vállalkozó és kő- 

'sa, mivesmester, szabadkőmives voltá- 
nál fogva, szabadságvesztésre nem

— Tek. kir. Trvszék! Ismere- 
tes azon, a nép vérébe átment s 
minden közadósra vonatkozó, ha

tározottan parancsoló intés: »fuss vagy fizess!« Véden
czem az előbbit választván, midőn hitelezői elől tovább 
állt, kötelességének hiven megfelelt, miért is k. fm!

— Tek. kir. Trvszék! A közvádló urnák az imént 
nagy eloqnentiával és megható páthosszal elhangzott vádbe
széde szerint, védenczem az ő végzetes tettét, minden emberi 
minőségből kivetkőzve, vadállati kegyetlenséggel követte 
el. Részemről teljesen osztom a közvádló ur nézetét. 
A btk. azonban vadállatok által elkövetett bűncselekmé
nyekről nem rendelkézven, k. fm!

— Tiszt. Esküdtek! Poligámiaval vádolt védenczem 
felmentését kérem, mivel ő csak az ismert török közmon
dást követte: »Ha egy farkast ismersz, minden farkast 
ismersz; ha egy bárányt ismersz, minden bárányt ismersz ; 
de ha egy asszonyt ismersz, csak egy asszonyt ismersz.c

— Tek. kir. Trvszék! Igaz, hogy védencaöm. egy 
színházi kritikából folyólag, felperest becsületében sér
tette. Csakhogy panaszos, mint a »Félemberek« főszere
pének személyesitője, teljes elég té te lt nem is igényelhet, 
miért is kérem: méltóztassék védenczem büntetését felére 
leszállítani.

—  T isz te lt Esküdtszék í Védenczem, Kömény Jónás, 
azzal vádoltatik , hogy az A m erikába kivándorolni akaró  
Szántó P é te r t  a határon  megölte. De, tiszt. E sk d tszk .: any- 
ny ira ha lad t volna-e m ár a X X . század reálízm usa, hogy 
a költészet nemes sorai és gyöngy igéi még az E sküdtszék 
ta g ja ira  sem h atnak  ? M ert hiszen vádlo tt nem te t t  egye
bet, m in t végrehajto tta  és követte a nagy költő m o n d ásá t: 
» I t t  élned, halnod kell!«  Kömény Jónás i t t  é lt e hazában; 
k i akarván  vándorolni, védenczem hazafias szíve fellázadt 
és követte  a költő  in tő  szózatát. M időn te h á t biztos vagyok 
abban, hogy felm entetik , a r ra  kérem  a t. Eskdtszket, hogy 
a napjainkban ez oly r itk a  hazafias buzgalom ért véden- 
czemet m egjutalm azni és k itün te tésre  ajánlani kegyes
kedjék.

Példabeszédek és közmondások uj mundérban.

Egyik 19, a másik 20, a 3-ik 2-szer 10. Egyik 
a »Hazánkb a másik a »Magyarország*, a 3-tk a 
»Vaterland.«

*

A zabszáUitást még az »Egyetértés« is kikaparja.

vés elnézését különösen azért, hogy a magas- 
rangu uraknál szokásos előzetes bejelentés nélkül 
akartam megelőzőleg Eminentiád nyugalmát za
varni.

Most még csak egy kegyet kérek Fensé
gedtől : tisztelt segédszemélyzetépek méltóztassék 
meghagyni, hogy a mi irodánkba valahogy be 
ne tegye a lábát, mert a »lichtkőfon« keresztül 
dobom le az első emeletről.

Fenséges szentséged
legnyomorultabb szolgája

Ifj. Hombár Mihály
*

No Gömbös bátyám! Levél-e ez vagy se? Nem 
is ajánlom, hogy valaki még egyszer igy bánjon velem, 
mert per gyors áru küldöm a másvilágra. Addig is 
menjünk és exequáljuk meg Zsupia Lénáid barátun
kat. Ne panaszkodjon szegény, hogy elhanyagoljuk.

S 0B 2Í A I A .
(Egy contremineur bibliájából.)

— Modern testamentum. —
Szedegeti Merkantilovics Agramemnon.

. . .  Hat nap alatt teremté Isten a világot. A hete
dik napon — szombat lévén — azon tűnődött, hogy 
mit teremtsen még ? Erezte, hogy müve nem tökélete«

s hogy húsz korona lesz a búza ára, ha csupán haussier 
lesz a világon. A nyolczadik napolt megteremte tehát 
a baissiert. A jobbik füle mögé egy »Koh-I-Nobr«* 
czeruzát dugott, a zsebét teleraká a Pesti Lloyd-Tár- 
sulat nyomdájában készült »slusz«-czédulákkats imigyen 
bocsátá el az élet differencziális útjára: »Eredj,-szol* 
gám, a tőzsdére! Kiabálj és contreminálj! Ne feledd- 
jed az én tizenegyedik parancsolatomat, amely arra 
tanit, hogy : »Ne szeresd az agrárius búzáját, sem rozsát, 
sem zabját, sem tengerijét, sem árpáját, sem egyéb ter
ményét, ha hosszú életű akarsz lenni a tőzsdén s nem 
óhajtásod, hogy beléd üssön a mennydörgő.'} hausse-kö! 
Mert én vagyok Adonáj, a te Istened, « baisseis- 
ták Istene, aki gummirádlin viszlek ki benneteket a 
ha ussier-Luczi fér éktől nyüzsgő Lloyd-kávéházból a 
Svábhegyre és a tejjel, mézzel folyó Zugligetbe. Bizva- 
bizzál bennem, az Urban s ne a búrban, mert a búr 
veszekedő, tehát hausseista. Adj .tel*: marokkal bort, 
búzát s minden eleséget, ha azt hiszed, hogy — az 
árak csökkenni fognak. Mert kedves az én szinem 
előtt a vig adakozó. De ha -ellenszegülnél parancsola
tomnak, felgerjed haragom ellened és Lombroso fiam 
tanai szerint boszut állok te rajtad ötődiziglen, s oly 
hatalmas hausset kanyaritok a nyárofí,'Jwgy szoronga- 
tottságodban s elkeseredésedbert a Duna hullámaiba 
fogsz temetkezni a nagy meleg elöl. Ne küzdj tehát 
szolgám, hanem contrémináljh
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Ugrón Gábor noteszkönyvébe.
N e m e n je n  a  n a p ra .
K in e k  fe jé n  v a j  v a n  ;
E lveszte tt becs Illést 
N em  ta lá lsz  p á rb a jb a n .

*

D ö rd ü l a  p isz to lyo d ,' csattog is  a  k a rd o d ,
N em  h a zá t védsz, Gábor, c su p á n  V a terlando t.

*

H a z á t cseréltél V a ter la n d d a l  —
H o l a  költő, k i  zen g i la n tta l?

*

H ej G ábor, G ábor, fe lfo g ta d -e , m it  cselekedtél ? 
N em  tu d o d  a  m o n d á s t:  „Jó k u ty a  otthon u ga t.*

*

© n b r i í l ! ¿ J a t l j ! JD rtim al tjort) ’ 
í h b  „ J J n t t r ln t tö “  m n g s t  rn ^ ig  s e in ,

*

A n s  „ llla t* rtan i> * \ n n s  sc lfo flt f ic ^ lw s s  ftid) a » .
30a s  Jjnlt* a u s  m it f ttin tm  u o l l tn  jS ru te l, 
í( i* r  s i t i i  W* s tn r h tn  í ü u n e n  d c in r r  í i r a f t .

(SiUér  ny o m án . »Tell Vilmos« I I .  fe lv ., 4. je l .)

Fületlen gom bok.
-  Sajtóh ibák . —

E lv á rh a tó  ezek  u tá n , hogy , en gedve az e u ró p a i k ö zvéle
m ény sú ly á n a k , m a jd  6 is  ro k o n  b ú ro k a t  d ö n g e t.

*

H aso n ló k é p  n y ila tk o z o tt  A — ó is, a  m i v a tik á n i k ö v e tü n k  
tánezosa (e . h . tanácsosa.)

*

E k k o r  a  hegy i k a la u z  rém ü lv e  v e tte  é sz re , hogy a  g lecser 
m élyedésébe  e j te t te  b e le  mutatóujját (e. h . útmutatóját.)

T h e a t r a l i a .
S ü r g ö n y

Gr. Keglevlchnek San-Hemo.
Gyere haza, mindenki el van bocsátva.

g r . Festetich A .
*

Nemzeti-dal.
Szomorkoáik a Nemzeti.
A z könyveü petyegteti.
Folydogál a szeme leve,
Igazgatóm merre leve?

Ne sirj, ne sirj, jő  Nem zeti!
Búdnak legyen már szüneti.
Direktor-gond ne bizgassm,
Igazgatód lesz —  csak az nem.
A ki téged igazgasson.

Stffb isp i Stffblsssk^ Caesar
politikai és társadalmi vállalkozó, eszközlö és kapaszkodoncz 

tervelései.

Szabad kérnem?
Rövid leszek, de világos. Nem 

akarok Horánszky sorsára jutni, 
azért személyes kérdésben kérek 
szót.

Úgy tudom, hogy jelentékeny 
üresedések vagynak napirenden.

Tehát itt vagyok. Életem egy 
nyitott könyv. Olyan vagyok 
csakugyan mint egy könyv, amely 
megjelent és kapható stb. stb.

Féltem Széli Kálmánt attól 
a sok helyettesítéstől. Én a 
munkamegosztás elméletének va
gyok hive.

Nincs belügyminister, nincs a latere minister, 
nincs kereskedelmi államtitkár, nincs sárosi főispán.

Hallatlan, hogy hová jutott szegény hazánk! 
Fóka van elég és nincs hozzá eszkimó!

Uraim, ne dementáljuk szegény Madáchotl Sze
rénységem nem tiltja, hogy czélozzak ez alkalmas esz
kimóra.

Én szakítottam a régi rendszerrel és az uj 
rendszerhez akarok illeszkedni. Nálam az uj rendszer 
a hivatal, mert ilyen még soha sem volt nekem.

Nem vagyok válogatós, noha ez egyszer van 
miben válogatni.

Programmomat ismerik mindnyájan. Kitartás, 
csak kitartás! Tán csak megérdemlem, hogy kitartsa
nak? Elfogadok mindent sine ira et stúdió, főleg a 
sine curát.

Erős várunk nekünk a budai vár, noha azt 
mondta nekem Széli K , hogy üresedés voltaképen a 
rendelkezési alapjában van.

Sietek is oda mégis egy kis magán kihallgatásra. 
Csak aztán ismét magánkihalogatás ne legyen belőle.

— Jancsi, fiákért!

S im -v é g e la d á s

Sok fájdalma csillapulna,
Hozzá ha Jancsi lapulna.

*
A népes utczán, hogy sétálgat egy apát, 
Mond egy fiú :  »Látom ott sétálni apát/«
S  kiált reá : »Apát« !
E rre az apáttól ilyen választ kap a 
G yerek: »Pap vagyok, hát nem lehetek apa.*

*

Kiszökött a ketreczből az antilop — 
Mindenfélét ez alatt az Anti lop.

*
Hát nem bánom, engedek én neked —
Csak hagyd abba a hamis éneked.
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Az én dalaimból.

—  D a l a  próba-ebédekrő l.  —
Probirm am zellt masam ódnál 

Ott láthatják.
Karcsú teste arra szolgál,

A fess ruhát hogy ráadják.

Próba-házasság is já rja  
Népszínházban.

E  bohókás hym en já rm a  
Tartja ott a férfit lázban.

Ám , m i Vendelt e jti lázba 
Próba-ebéd.

Hallgassanak rám  vigyázva,
Mert lesz éppen róla beszéd :

Finom főzés, fa jn  kvalitás,
Főkép nőben,

Jó dolog, hogy van tanítás 
Róla m inden nőképzőben.

Á m  hiba, m it kén' szaporán 
Jóvá tenni,

Hogy nem  vo ltunk én s a kom ám  
Szakértőkül próbál enni.

Mert érvényes —  kis édes n ő k!  — 

D iplom ájuk
Csak úgy lesz, ha én s Éhenbeőggh 

A főzljükel kipróbáljuk.

S becses nevünk alászántva 
Hamarosan :

B izonyítjuk , hogy a lányka  
Tud m ár főzn i magyarosan.

Boldogság vón’ önök föztjét 
B etem etnünk

És igy szó ln i: •Bravó nőcskék I 
Ilyet m i még soh’sem ettünk.

Ebédjüket a bendőnkbe 
ó h  hogy gyúrnánk !

Mért is teszik hát előnkbe
A  sok finnyás, pohos gurm ánt?

Örömtől a szivecskéik 
Repesnének,

Látva, hogy a hívek végig 
U jráznak és repetéznek.

S  m ikor m ár az asztalt bontnák, 
N em  sim a bók

Volna szavunk:  »Gazdasszonykák, 
H e jh l — önök is e n n iv a ló k  /“

R ejtvény.

M egfejtési határidő  1900. márczius 31-e.

Ju ta lm a : egy  példány az 1900-ra szóló >Paktu.mo$<- 
naptárbőL

A  »Borsszem  Ja n k ó * 1681. (8.) számában közölt 
betü-rejtvények m egfe jtése:

I. Felületes. — II. Kétélű fegyver.
A 20  megfejtő közül elsőnek sorso lta to tt ki Panta  

Vincze, Eszék. K iadó-hivatalunk e lő tt m in t előfizető 
igazolván m agát, az 1900-ra szóló »PaMw»»ös«-naptár 
egy példányát átveheti.
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Contremineurök dala.
—  Petőfi nyomán. —

Olcsó János, gyere haza!
Olcsóbbuljon meg a búza,
Hat forint legyen az ára 
így hoz hasznot a konyhára.
A baissisták istenére 
Esküszünk,
Esküszünk, hogy búzát többé 
Nem veszünk!

Baisseben voltunk mostanáig,
Attól teltek a kasszáink,
Akik elvből mindig adtak, 
Gombamódra szaporodtak.
A baissisták stb. . . .

Közönséges »szilárd« ember,
Ki most búzát adni nem mer;
Érnek drágább hausse-élete,
Mint a coülisse becsülete.
A baissisták stb. . . .

Hasznosabb a haussenál a baisse,
Míg a haszon kárba nem vesz;
Es mi mégis egyre adunk,
Noha búzát m m  aratunk.
A baissisták stb.. . .

Fényes, dicső, >lanyha* jellem.
Amely küzd a haussier ellen;
Akik mindig hausseban vannak,
A Svábhegyen nem lakhatnak.
A baissisták stb. . . .

Lanyha idők, ha elmúlnak,
A  hausseisták felvonulnák,
És »veszek«-kiáltás mellett 
Fedezzük kötéseinket.
A baissisták istenére 
Esküszünk,
Esküszünk, hogy . . . hogy búzát mi 
Is veszünk!

Merkantilovics Agramemnon.

Az 1900. óv április 1-vel uj előfizetést nyitunk 
a >Borsszem Jankó*-ra. 

A z előfizetési pénzt 1900 április 1-től kezdve korona 
értékben kérjük beküldeni. 

Az előfizetés mentői előbbi m egújítását kérjük, 
hogy a szétküldésben késedelem ne álljon be.

A  „B orsszem  J a n k ó “ k ia d ó -h iv a ta la
K e re p e s i-u t 54. sz. »A th e n a e u m * -é p ü le t.

Jelentések.
A képviselőház ügybuzgó és erélyes összeférhe

tetlenségi bizottságához újabban következő jelentések 
érkeztek.

1. A  böjti szdek ellen. Bejelentők Beöthy és Széli.
2. Olay Lajos ellen, önkéntes tűzoltóság miatt.
3. Holló Lajos, mint a »Magyarország« és kap

csolt részeinek nyilt-tér parancsnoka ellen.

4. A Virág Marosa kapcsolatién részein űzött 
féktelen izgatás miatt, Molnár apát ellen.

5. Pdónyi Géza. Széli ellen való illetlenkedés. 
Sőt mint hírlik, az összeférhetetlenségi bizottság

gyorsabb ügykezelés czéljából egy összeférczelhetlen- 
ségi albizottságot is alakított, mely ez idő szerint a 
Bohmczy ajakán és a Holló Lajos homlokán foglal
kozik.
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Csodabogarak.
— M iért í —

H unyadi Ján o s szárm azásáról, fiatal koráró l vajm i keve
set tu d u n k . S zárm azta tják  is m indenféle nem zetből az irók , a 
d é li népek  ped ig  m in t verőket m agasz ta lják  dala ikban . Bizo
nyos mindezekből, hogy magyar köznemesi családból származott• 
(V arga 0 . »Magy. okny. tö rt.«  107. 1.)

*

— Jío m a r ! —
(»P. H rl.c  m árcz. 11. sz. ap r. h ird .)

B ú to r o z o tt ,
szép tá g a s  u tc z a i szoba, k ü lö n 
béi á r a tu  m ag án o s u rh ö lg y n é l 
k iadó . K erep es i-u to n . C kn  a  k i
h iv a ta lb a n . 6351.

ZERKESZTÖI ÜZENETEK.
M in ő » . H á t  rem ek lő  m es

te r  is  v an , nem  c sa k  rem ek , 
a k i t ,  jó  nyom on h a la d v a , 
n é h a  k i sz o k ta k  ásn i. I ly en  
Székely B e r ta la n  is, a  rég i 
n a g y  isk o la , a  » g ra n d  a r t*  
m űvelő je  és h ird e tő je . B o

g a ra s  u r  persze , a k i a  m űvészi a lk o tá s o k b a n  g o n d o la to t k e re s, 
len d ü le te t és sz iv e t, s tű n ő d v e  á ll m eg p l. az ilyen  festm ény  
e l ő t t : c so n tig  m a c e rá it  ü rü fc j egy fö ifo rd ito tt  zo n g o ra  lá b a i 
k ó zé  ékelve , sz á já b a n  ró z sa s z á la t  sz ő rit, m ig  fö lö tte  feh é r su 
g a ra k b a n  tü n d ö k ö l egy v illam os lám p ás. A co n cess ió ra  r á b í r 
h a tó , d e  sece& sióra so h a !  Ö rv en d ü n k  az  ön öröm én. M e rt v é g re ' 
nem  c sa k  sz ín b ő l él a  szem , de  v o n a lak b ó l is. —  S a r a s t r o .  
D ejszen  ! » A zo k b an  a  szen t c s a rn o k o k b a n  ismerik  a  b o sz u t!«  —•
H . l> rg . A z ön tr é fá já n a k  n a g y o t is n ev e tn én ek  D oroghon . ü e  
m á r  h . b ö szö rm ény i o lv asó in k  összenéznének , hogy  m itt  is  köll 
azo n  é r te n i  ? —  A . A . A r a j z r a  tá n  k e rü lh e t  m ég sor. —  B . L . 
A »Z sidók  tö r té n e te *  s z a b a to sa b b  e lő a d á s t é rdem elne , m in t sz e r
ző je  (K .A.) j u t t a t  nek i. » Já z o n  nem  á ta l lo t ta  a zsidó  f ia ta lo k a t 
i in u e p k ü ld ö ttsé g ile g  egy nag y o b b  pénzm enny iséggel m eneszteni.«  
(6 . 1.) V agy  : » .Jákob h á z á t  szégyen  b o r itá , m ig  ko rcs fia M enelaos 
u jo n g a .«  (7. 1.) I)e  h á t  nem  A tre u s-P e lis th e n e s  fia  v o lt M enelaos ? 
N isib is i sz t. J a k a b n a k  ped ig  nem  is v o lta k  gyerm ekei. Meg a z tá n  : 
» Ő rü ltség ig  h a tá ro s  te t te i  sz ín le lés v o ltak .«  (u. o .) T o v á b b á : 
» Á lla tia s  ké je lgése  c sa k  is te n ta g a d á sa  á lta l lön fölülmúlva.« (u . o.) 
V ég ü l, hogy k i  ne  i r ju k  a  könyv f e l é t : » Ju d e a  v ész te rh e s  fe lh ő k 
k e l b o r í to t t  tö r té n e te  egén.«  (9 . 1.) S zen t do log  a  b ib lia , nem  k e 
vésbé tisz te le tre m é ltó  a z o n b a n  a m a g y a r  nyelv  is. —  S z n ts .  
A k é p re jtv é n y é t m eg sem  ra jz o lja , c sa k  le d ik tá l ja  s a  m egfej
té s é t m e g ta r t ja  m a g á n a k . E zzel te lje se n  m e g h ó d íto tt b e n n ü n 
k e t. —  Z a b  M & rc z i. Jó l  szú r. E g y  ré szé t m eg ro stá lv a  k özö l
jü k .  —  F o . A z ö n  h im lő je  ré g ó ta  dú l a  ho n i en cy c lo p ed is ták
so ra ib a n . A m ás ik , á m b á r  sz in té n  in v itá l, m égis nefas. —
A ljr t .  E  hó végén  tu d a s sa  v e lü n k  lak ez im é t, fö ltéve , hogy b u z
g a lm a  nem  la n k a d . — A . 3 .  V a lam icsk e  a  la p n a k  ju to t t ,  v a la 
m ic sk e  m eg a  j .  évi n a p tá rn a k .  —  S z ln k .  A  b o rb é ly ság  nem  
d isq u a lif ik á l. D e m á r  az igen is, hogy  a  »sza valló  pógáro k «  v a 
c s o rá já r a  nem  te lik  sok  m űvelt ú r i  em b ern ek , a k ik  e m ia tt  
sz o ru ln a k  k i a  v árosi k ép v ise lő -tes tü le tb ő l. N em  c sa k  h ú ssa l, 
b o r ra l él az  em ber, de igével is. —  T .  L . L e ltü n k  benne. —
t í .  F .  S zed eg e tü n k  a  sokból. —  S í r i u s .  F én y es , m in t ah ogy  a
S iriu sh o z  illik  is. — K a . K ia k a sz tju k . —  Több levélről a jövő 
számban.

F ele lő s sze rk e sz tő  C S 1C SE R I B O R S .

Bend éa áttekinthetőség • be- é* kimenő levelezésben
minden kereskedőre nézve rendkívül fontos. Az eddig forgalomba hozott 
sokféle berendezés csak hiányosan felel meg e czélnak. A Schwanhausser
ezég által Bées, I., Johannesgasse 3. készített SHANNON-REGISTRATOR 
az egyedüli, mely a képzelhető legnagyobb rendet rövid idfl a la tt helyre
állítja és mely ép úgy a nagy vállalatoknál, mint a  kisebb üzleteknél 
legjobban használható. Senki se mulaszsza el, hogy e ezég képes dús 
árjegyséket (mely ingyen és bérmentve küldetik) meg ne hozassa.

C a p to lin .  Mindennemű fejfájás, migrén, fejgörcs gyorsan és 
biztosan megszűnik, ha a hírneves captolinnal bedörzsöljük. — E kitűnő 
szer felülmúl minden eddig létezőt és minden háztartásban nélkülözhe
tetlen. Kapható minden gyógy szériáiban.

f l p t z e f

f M l D E

k a p h a tó k  B u d a p e s te n .  K á r o ly -k ö r n t  9. ú t i n  é t  v id é k e n
m in d e n  J o b b  ü z le tb e n , m e ly  m a g v a k a t  t a r t . S62?J

iila  Duplikátor
a leg ú jab b  am erika i sokszorosító. K o rlá tlan  m unkaképes- 
■ ség, abszo lú t tisz ta  és egyszerű kezelés.

■m *  *  *  ♦  E urópai v ezé rk ép v ise le t: *  *  * *  *

Budapest, V., Mérleg-utcza 11-
MT* V á r o s i  r a k t á r  :

Rigler József Ede Erzsébet-tér. Nagyváradon: 
Sonnenfeld Adolf. 3w

mVu Víz
KITÖMŐ ASZTAIIVIZ 

HVÁLKAOLDÓ*6YÓ6YlTAb7

A la p o s  g y o rs ítá s i  o k t a t á s t  vés megkeresések »Stenographia« jelige
alatt a Borsszem Jankó kiadóhivatalába kéretnek.



No de engedjen meg, egy tuczatban  12 van éa 
!m 17,

Sajnálom  fiatal barátom , a nagyközönségnek is 
meg fog azt kel leni úgy szokni, m inthogy m egszokja 
szép lassan azt is, hogy a  B lum  S á n d o r eg yenruháza ti 
üzlet B udapesten a V á cz i-u tczá ba n  nem  12. hanem  m ert 
a váczi-utczai házak u j számot kap tak , 1 7 . s z á m  a la t t  
v a n  és hogy ezt a  számot senki el ne felejtse. Blum 
Sándor kedvéért a tuczart-endszert m egváltozta tják .

»86

Nobel Károly fiai
BSrönd-, nyereg  és szíjgyártó.

Budapest, VI., Yáezi-körot 3.
Jutányos árak mellett ajánljak 
készítményeiket, mint nyer 
gek, lószerszámok, utazó- 
kofferek, utazó-, vadász és 
Iskola-böröndök, továbbá bör- 
diszmiiczíkkek, nevezetesen: 
» iv a r - , n év jegy- és pénz 
tározákat. — Tartalékos 
tisztek njreregfölszerelése 
két kölcsönbe kaphatnak 
Használt 16- és nyeregszerszá
mokat mindig raktáron tar

tunk. 557«

K épes 
levelezőlapok

e g y  p a r t ié  e la d ó ; v e sz té k  
szerint drbja 4 fillér 1CN) d rb  
3 K. 60 f. Úgyszintén ajánlom 
dús raktArom k (a lfö ld i levél-
b é ly e g e k b ő l a világ minden 
részéről. Levélbélyeg és levele
ző-lap a lb u m ok  legolcsóbb Ár
ban. V id é k i F é lix ,  Budapest. 
Váczi-kőrut 6. Képes levélbé 
lyeg-árjegyzék 50 fillér. Magyar 
és Osztrák elhasznált korona 
és filléres bélyegeket jó ár *an 
veszek. 3638
a  \  \  v  m m  m m

GÓZEKÉKET,
G Ö Z H E N G E R E K E T

GÖZUTIMOZDQNYOKAT
minden czélsierű nagyságban és a legjutiayosabb 

árak mellett építenek

JOHN FOWLER & Co.
Budapest-Ke lenföldön

a TaastállamáuaJ u e m b e n

S zabadalmakat!
kieszközöl és értékesít

P A T A K Y  H . éa W  
B psst, E rzsébst-kb ru l 42 

Központ: Berlin, L u lssn str. 25 
Fönnáll 1882 ó ta . Sajá irodák 
Prága, Hamburg, Köln, Frank 
fúrt, Lipcse, Boroszló, Varsó, 
Hew-York. Eddig 30.000 benyuj 
tá sl m egbízás. Értékesít és szer 
zödések 27. millió m árka  érték

ben köttettek, 8538
Flliwjliljn̂ itásnk ̂  fi
á  B ag ja r kereakedelnl

■ n e u  képrlMiCsá̂ e

Levélbélyeggyujtők figyelmébe. 
PRÜCKLER J. C,

Budapest, IV ., számKoronaberczeg-utcza 3. 
első udvar

hazánk legrégibb levélbélyeg kereskedése.
Ajánlja ritkaságokkal és naindennemB újdonságokkal dúsan fel
szerelt raktárát a t  oz. gyüjtöközönség- figyelmébe. Úgy
szintén kaphatók bélyegek eg ész  leveleken mindennemű 
sryajtő segéd eszközök katalógusok és albumok. Régi és aj 
levélbélyegek, egész levélek és levelezések be i* cseréltetnek. 

Képes levelezőlapok nagy választékban, asss

\ \ \ \ \ \ \ \
Asszonyt szépségek, fény
képek nagyon érdekes. Próba
küldés 75 kr.-írt levélpélve- 
gekben. — Czim: F riedel 
Berlin C., Grünstrasse 9. p. 3566

kapnak 2 gy ű jtem én y t 12 
d rb  rendkívül érdekes p il
lana tny i fölvétellel és egy 
szenzácziós, újszerű gyűj
tem ényt tengeren tú li ritka
ságokkal, tarta lm az  16 szí
nes képet v isit form ában. 
Ez a 3 gyűjtem ény a pénz 
előlegei beküldésével csak 
1 ír tb a  kerül (bélyegben 
is). U tánvéttel 30 k rra l 
drágább . Szétküldés bér- 
m entve és d iskrét. Czim : 

K a m i  I g n á r z  
Wien. II.. Jágerstrasse 26.

Legújabb
és lesig készülék

a legjobb művészet, ház 
és

^ Kaphat ó min*len iró-, festő- 
I szerek és kézmükereskedé-

sekben vagy közvetlenül

P rospektusok Ingyen és bérm entve. Képviselők minden nagy *bb 
városban Ausztria és Magyarországban kerestetnek.

Pompás jux levelező-lapok
művészi aquaretlek után 12 drb I frt megküldése ellen 

bérmentve. Képes levelező lapok kiadóhivatala : 3579 

B n d ap et, a H o ld n tc z a  21. azám . (gr. Tisza-palota.)

Feltűnést
kelt mindenfelé a mi fölülmúl

hat lan, valódi

Schw eiczi fekete
a c z é l  ó r á n k .
Romost, (sav) ugrofede ü finom, 
pontos művel, perezre igazítva 
és 3 évi jótállással. Ez az óra, 
mely pompás, szolid kivitellel, 
aranyo ott kerettel, valódi arany 
doableból. korona é* gyürü leg- 
ujabb fáson szerint, számtalan 
kitüntetésben részesült, mindig 
elegáns és előkelő a formája, és 
a valódiság Jeléül bélyeggel van 
ellátva különösen hétköznapi 
Használatra nélknlözhetlen g*z- 

hivatalnokok stb. részére. Mindenki, a kinek 
tegye azt félre és hordja magánál a mi fekete 

pontosan járó óránkat.
Á ra  c sa k  12 k o r o n a  portó és bérmentve. 

Ugyanez tetszés szerinti valódi arany  donblé betűkkel ¡mint 
a rajz is mutatja) i5 kor. Fekete azél női óra nyitvs^is kor. Hozzá
való elegáns úri, vagy női arany double lánczs— 6 kor-ig darabja. 
Szétküldés utánvéttel. A mi meg nem felel, vis«zafogadtatik, 
Levélbélyeg 25 fillér, levelező-lap bélyeg 10 fillér. Czim : Eiab- 
liM em eo t d ’ b o r log er ie , Basel. F. G enf. (Schweicz.) Betét 
társaság, a legmagasabb körök szállítója. Ismét eladóknak leg

jobb bevásárlási forrás. 3t32

datisztek, 
arany órája van,



1—4 éves homoki ó-schiller vagy fehér bor erősség és 
év szerint loo literenként 22—24—28—32 frt. UJ bor 
(fejtve) minőség szerint 16—18—20—24—28 frt. Tessék 
»Borárjegyzéke u  kérni. Rendelő hordót is kaphat, mely 

beszerzési áron számit tátik föl s ugyanily árban 6 héten belül, bérmentve, utánvét 
nélkül, sértetlen állapotban vissza is vétetik s annak ára postán tál vány on át lesz 
küldve. A rendelő nyugodt lehet, hogy eredeti, tiszta minőségű borhoz juttatom ; erről 
jó hírnevem nyújt kezességet. Borüzlethez 20-40.000 forinttal 12—14°/a Jövedelem 
biztosítása mellett tára kerestetik.

Kitűnő pi
ros, fehér 
és kék fa
jokban, 6

láb magasan ojtva, 2—3—4—5 éves igen erős csemete, erősség szerint 30 krtól 60 krig. 
10 frt vé telnél 20 százalék, 25 írtnál 25 százalék, 50 írtnál 33 százalék, loo írtnál 40 
százalék enged < ény. Az eperfá elég jól árnyékol, ellensége nincs, minden éven bőven 
terem, g ümölcsét úgy a két, mint a többlábuak egyaránt szeretik : kitűnő pálinka is 
főzhető belőle. Czegléden igen jövedelmező Iának ismeijük. Kár volna házunk, kertünk, 
szőlőnk vagy egyébh birtokunkat e nélkül hagyni.

Nemes eperfa ojtványok.

Birs ojtványok. Rendkívüli nagy gyümölcsü fajokban 
(Konstaniinápolyi, Portugalli, óriás stb.)
melyek az ültetés évében már gyümöl
csöt hoznak, azután pedig rendkívül 

bőven teremnek. Fája igénytelen, betegség és ellen égtől egyaránt mentes. Vannak
rendelőim, kik ezerszámra ültetik, mert rendkívül hamar teremnek, gyümölcse kedves, 
sokáig eláll, m«gas árban értékesíthető és sokféleképen föl is dolgozható. A a—3—4—5 
éves, rendkívül szép és gazd g gyökerű fák darabja erősség szerint 20 krtól 50 krig. 
Nagyobb vételttél olyan engedmény adatik, mint az epernél.

Gyümölcse ép oly érté 
kés, mint a birsé s fája 

áron ada-Lasponya ojtványok. 
Spanyol meggy fekete.

ugy»noly»n
<P4ndi v. kö
rösi meggy.) 
Termékenysé
gét előmozdí

tandó, háromszor lett permetezve s így, ha azt folytatólag permetezzük, bőven fog 
teremni. Fíja egészséges, gyümölcse rendkívül keresett, mert befőzésre legalkalmasabb. 
A 2—j—4 -5  éves, rendkívüli szép és gazdag gyökerű fik  drbja Is—50 Kr. Nagyobb 
vételnél ugyanaz az engedmény adatik, mim az epernél.
” '- — - — A 6—8 láb magas, rendkívül gazdag gyökerű, tele belfl és könnyű

töretü, 2—8—4 éves diófák ara erősség szerint 20 krtól 50 krig. 
Nagyobb vételnél ugyanolyan engedmény, mint az epernél.

v e ie m e i u g y a n a z

Diófa
llinden másféle nemes
kajszinbaraczk, cseresnye, meggy, szelíd gesztenye, magaa dereki 
bán, — erősség sze rin t 20 krtól 50  krig szintén kaphatók.

Kiselejtezett nemes ojtványok
2—3—4—5 éves életerős példányokban, azok kora és erőssége szerint

Mindenféle vadonezok 
Kerti eszközök.

4—5 éves életerős_péld&nyokban, azok kora és erőssége szerint 2—6—7—10—15 kr.
erősség szerint 5 
fór nt85krajcz4r- 
tól 19 forintig ez

renként.
Kitűnő és tartós anyagból rendkívül 
szilárdan készült horolók ((arabotok), 
szóló ültető vasak, további kerti fűré
szek, ollók, görbe szemző i t  ejtó- 
i mellett rendelhető meg.kések, ezenfelül jelfa i i ojtókenöcs igen olcsó árak ]

Á r  és n é v je g y ié k e t  k ü ld  :

UNGHVÁRY LÁSZLÓ föld-, szőlő- és 
faiskola birtokos Czeglédrői.

A müncheni LÖWEMtRÁÍJ-SÖR
f ő r a k t á r a :

FÖRSTER K. nagy vendéglője
Budapest, Várzi-körut #8. — B endelm ényeket hordókban 
vagy palaczkokban bérm entesen házhoz szállít. 3554

STEFÁNIA
ARCZ-CRÉMET használjon

m ely a vilásr leoiobb creme ^  ^

E g y  e l e g á n s  d o b o z  e r e m é  A r a  1  k o r o n a .  
K apható  B udapesten a fe lta ló lán á l: R É V É S Z  Ö D Ö N , 

v .  c n á a z .  é s  k i r á l y i  g y ó g y a s e r é s s n é l  5601
Csenjgery-utez* 36. az., továbbá a .Hunnia* Erxaébat-kOrni 
60. ez. és Dr. E f ( « r  Váozl-körut 17. az. gyograzertárakban.

Párizsi fényképek
rendkívül é rd ek e s  gyűjtem ény

kabinet alak) próbaküldés 75 kr. 
hélveghen i8> bénoentve. Cim: 
D. M ichaelis, B erlin W. 62. Z. Y.

35« 1
2S. k iadás.

Az Önsegély.
T a rta lm a : Ifjúkori f^rde szoká
sok káros utókövetkezményei 
a testre és szellemre. — Az 
Idegek é s  a l te s ti  s ze rv ek  bánt 1- 
mai és azoknak utójelenségei, 
mint gyöngeség, fáradtság, fé
le emérzések, az emlékezőtehet
ség gyöngülése, hajhaliás stb. 
A vér és az anyagok javítására 
szolgáló gyógyszerek megjelö
lésével. Ezen ma valóságos 
kinca, hasznos tanácsokkal, 
melynek évenként ezrek kő 
szön hetik egészségüket. Á ra  i 
frt (levélbélyegekben.) Kapható 
R n z its k a  Á rm in  könyvke-
reskedönél, B udapest, 
zeum-körat 3. •sím . 8656

Magyar királyt államvasutak. 
Hirdetmény.

35946/900. számhoz. A m agyar k ir . állam vaauta 
igazgatósága nyilvános a ján la ti tárg y a lást h ird e t a  Nagy 
várad állom áson levő felvételi épület k é t n j szárnyánál: 
előállítására szükséges ép ítési m unkák végrehajtására.

A tervek , a  költségvetés, az egységárjegyzék, a 
szerződési tervezet, az a ján la ti m inta, a  pályázati félté 
telek, valam in t a  m unkák végrehajtásához k ö tö tt fe lté te 
lek, B udapesten, a  m agy k ir. állam vasutak  igazgatóság!', 
'iiagasépitm ényi ügyosztályában (VI., Teréz-körut 56 sz. 
in. em. 14. sz.) és K olozsvárott az üzletvezetőség pálya 
fen ta rtá s i osztályában a  hivatalos órák a la t t  m eg tek in t
hetők.

Az aján latok  legkésőbb 1 9 0 0 . é v i  m á r o z lu a  h í  
2 7 - é n  d é l i  1 2  ó r á i g  nyújtandók  be a lu líro tt igazgató 
ság építési főosztályánál (VI., T eréz-körut 56. sz., II  
em. 10. sz.).

Az a ján latok  egy koronás, az a ján la t melléklete: 
ivenkint 30 filléres bélyeggel e llátva, lepecsételve é  
következő fe lira tta l nyú jtandók  b e :

»A jánlat a  nagyvárad i felvételi épü le t bővítésére«
Csak az összes m unkákra  te t t  a ján la tok  fogna! 

figyelembe vétetni.
Az a ján la t b enyú jtását megelőző napon, vagyis 

1900. évi márczius hó 26-án déli 12 Aráig 2SOO, aza. 
kétezerhárom száz korona bánatpénz teendő le a  m. k ir 
állam vasutak  főpénztáránál (A ndrássy-ut 75. sz. földszint' 
ak ár készpénzben, ak ár á llam i leté tek re  alkalm as érték  
papírokban.

A bánatpénzrő l szóló leté tjegy  az ajánlathoz nen 
csatolandó.

Az értékpapírok  a legutóbb jegyzett árfolyam; 
szerint szám ítta tnak , de névértéken felül szám ításba nen. 
vétetnek.

Csak idejekorán  beérkezett Írásbeli a ján la to k  szol
gálha tnak  a  tárgya lás a lap jáu l.

Posta u tjá n  beküldö tt a ján latok  és bánatpénzei 
té r t i  vevénynyel adandók fel.

Budapest, 1900. évi m árczius hóban.
A z  I g a z g a t ó s á g

Photozirkogmíiai
müinfejete ¿gg 

k é 5 z itia le c i(c b b

w in b e m K iP Ü -  
nyom látványhoz

$u&apc$tm 5?crlliirályimlcza 13



Rossz lakás.
L um p: N em  j ö t t  n ek em  levél ? 
Háziasszony: Nem. \
L um p: A já n lo tt  lev é l sem ?
Háziasszony: Az sem . |
Lump : T a lán  pénzes-levél ?
Háziasszony : Sem m i sem  jö tt .
L u m p : A kkor fö lm ondom  ez t a lak ás t.

Előnyösen ism ert, kitűnő gyártmányú

stíriai lódent
l i v a t k e l m é k e t .  f e k e t e  é s  k é k  k e l 

m é k e t  tartós minőségben, férfiöltönyökre 
szállít

Kastner és Öhler
p o s z t ó - o s z t á ly a ,  3623

Grácz.
■ linták bérmentve. Magyar levelezés.

táblácskaS A Q R A D A -
iebe-Mí PEPSIN ÍK*®"!B"* Bor

kipróbált kitűnő gyoaarborek.

■ -  AuniisrsRStt
1  ¡ e b e - r e » MALÁTA KIVONAT
^ J .  fin  LiEBE, TiMw »■ t. DnKn

F
Való-

di franczia kfLlőnlegeMÓgek
(óvszerek) csakis F .  B e r g n e -  
r a n f l l s  leghíresebb párisi gyár 
rostól legelőnyösebben besze

rezhetők

P o lg á r  S á n d o r n á l
B u d ap est.

VII., Erzsébet-körut 50.
Részletes képes árjegyzék 

ingyen és bérmeníve küldetik.

E czimre ügyelni tessék.

Jó ó r á k  o lc só n .
3 évi Írásbeli 

jótállással. 
Szétküldés ma
gánosok részére 
is. Czim Élre«* 
fabrik Exporthans 
Brftx (Bökaei). 

Jó nickel rém. 
óra 3 frt 75, va
lódi ezüst rém 
óra, 5 frt 80. 
Valódi ezüst- 

láncz 1 frt ío, 
nickel költő óra 
l frt 95. Czégem 
a cs. és kir. sas- 

__ _____  sál van kitün
tetve, van arany és ezü t kiállítási 
érem és ezer és ezer elismerő levél. 

Képes árjegyzék  Ingyen é t  b é r-  
3653

*Párizsi fényképek. 2
130 fölvétel 1 kor. 5y fill, bélyeg-# 
iben. Czim: Friedel Berlin C #  
iGrünstr. 9. 3®2c

t l l A g h i r t t  f o g v i * .  
KltUnS a ram ája  » n  é t  a n t itta p tik iit 

tu lajdonsága. s m j  
M i n d e u l i t t  k a p h a t ó .

SZABADALMAK
gyorsan és lelkiismeretesen kieszkőzöltetnek.

Szabadalmakat értékesítő vállalat
B u d a p e s t ,  V I I . ,  E r z s é b e t  -  k ö r ú t  1 7 .

Találmányok finanexlrozása és értékesítése. **•>* 
Védjegyek betajstromozása. Felvilágosítás díjtalan.

D e r r t t a l ^ r p i i }
a  legkellem esebb  és h a tá s á b a n  a  leg tö k é le teseb b

Bőrtisztitó- és ápoló szer
a legdurvább, repedezett tisztátlan hely, ennek a szernek . 
használatával bársonypuha és ruganyos le z, finom, üde, 
tiszta és fehér. Egy doboz ára 3 korona, postán bérmentve 

80 fillérre l drágább. 3 doboz 10 korona bérmentve.
K é s / . i t ő  s  t ö r u k t á r .  3537

B. Fragner, Prag Nr. 22 III.
Szétküldés postaatánVéttel. Prospektusok ivgyen ős bér- . 
mén tv . R aktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél B udapest és
minden gyógyszer árban és gyógyfubereskedésben. Ha kap
ható n m volna, tessék közvetlenül a főraktárhoz fordnlni.

A N A P T Ü Z E
utánozva tudományos buvárlat alapján felülrnulhatlanul sikerült 
a mi az egész világon kedvelt

J u r a  g y é m á n t  é k s z e r ü n k k e l .
A mi jura ésszerűnk csodálatos köszörülésével, tűz, fény 

is elénk szinjátékával (sötétben is) különösen mint
ú ri é s  n ő i g y ű rű k , n y a k k en d ő -tű k , fü lb ev a ló k ,
szolid, stilszerinti valódi arany keretben (hatósági bélyeggel)
mindegyik ékszer minőségi pontossággal annyira gondosan elké
szítve, hogy senki sem tudja megkülönböztetni és Ara darabjának

esak 6  k. és ÍO  k. “S *  2 0  korona.
Minden darab elegáns dobozban. Gyürübőség papírral 

mérhető meg.
Továbbá melitük, karpereczek ugyancsak tüzfényesés víz- 

tiszta jura gyémánttal, arany doublé kerettel csak 4  k .  és H k .  
darabja.

Valódi arany kerettel melitük 12  k .  karpereczek 2 A k .
A mi jura gyémintunk, mely ismételten részesült kitün

tetésben és még az előkelő körökben ta mint a drága ékszerek 
helyettesitésekép viseik, miután gyönyörű kivitelük miatt sem m i 
kételyre sem adnak okot, hogy valódiak.

Szétküldés a pénz előre beküldése ellen portomentesen. 
Ami meg nem felel visszafogadjuk. 3638
Czim: Jura-brillanten-lndustrle Comandit-Gesellschaf

Basel (Schweiz). NéX r 4g Lörrach (Baden).
W * A legjobb forrás ismételadók részére. -VB

F  e j  f ő j  A  s», M i g r é n
ellen használjon

A  P  T  <> L  I  p* - T .
K i p r ó b á l t  l e g j o b b
melynek kitűnő s üdítő hatás*» pár 
perez alatt bekövetkezik, 1 üvegr 
nek, mely többszöri bedörzsölésre 

elegendő, 1 korona. 
Kapható minden gyógyszertárban, 

továbbá a készítőnél
Dr. Egger Leó és Egger J.
'Vidor- gyéxjssertárábaa, Budapest, VI., 

faexl kerül 17. as.
Captolin a magy. kir. szaba* 

dalmi hivatal által 159it. sz. alatt 
_____szabadalmat nyert. 3639



jftlSOS V é r g y ó g y á s z a t

l l í  g y ö g y m í d !
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^ a p r ő l - u a p r a  l e g j o b b  e l i s m e r é s 
n e k  é s  e l t e r j e d é s n e k  ö r v e n d !

Még a legsúlyosabb betegségek

»  e f y « t  o r fo s lr . h ftn iopata ren delő  in té ie léb en .

1 8 .

rég i
meggyógyíthatok

Dr. K O V Á C S J .

B u d a p e s t .  V . ,  V á e z i - k ö r n t
az Általa fe lta lá lt nj gyógymód által.

A hámopatia-, vérgyógyászat felü lm úlhatatlan 
gyógyhatásúnak bizonyult asthma, szív- és gyo- 
m orbántalm aknál, sápkórság, kösz vény és 
hólyagbántalm aknál, súlyos idegbajok (migráen, 
álm atlanság, szédülés, hysteria és neurasthenia), 

makacs Tér- és horbántalmaknál. 
Egyetlen és legbiztosabb védelem : szélhddés, ke*- 
dődó vakság és elmezavar ellen. D íjazott levelekre 
válaszol, m eghívásra beteget látogat (vidéken is). 

m  Rendelés: 9— 1 és 3 — 7 óra között naponta.

K ív án a tra  külön  rendelés. j o y c i

kitűnő énekesek, gaz
dag és hosszantartó 
hanggal, a törzs 70-nél 
többször lett kitün
tetve. 4, 5, 6, 7 és 8 
frt. I. r. tojó 1 frt, 1 
50 kr. Postai szállítás 
minden jótállás mel
lett. Kicserélés megen
gedve. Kimerítő ár
jegyzék ingyen Az el

ismerő iratok százai. W A IS J. 
kmári tenyészdéje Bécs, XVI., 
Lerch°nfelder Gürtel 23. (Ala
pítva 18-0.) Levelezés németül 

és magyarul. 3641

M. k. államvasutak

Harzi kanárik,
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(B e r l in -b iid a p e s t i k e le ti 
expressvonat p ó tlé k  d í js z a 

bás é le tbe lép te tése .)
28196/900. C. JTI. sz. A 

m agyar kir. államvasutak 
igazgatóságától v e tt é rte 
sítés szerint folyó évi május 
hó 1-én a  berlin-budapesti 
keleti expressvonatok hasz
nála táért járó  pótilletéUe- 
ket magában foglaló uj 
díjszabás lép életbe, mely a 
m agyar k ir. államvasutak 
dijszabáselárusitó irodája 
bán Budapesten VI. Csen- 
gery-utcza 33. H. emeleteu 
1 koronáért lesz kapható. 
Budapesten, 1900. márcz. 7

A z ig a z g a tó s á g .

llf»A»»A»»iSlAIIAl«AHAH i» lAM A«»AHASlA I» f  UL»SAJ

ca-37-en.greségri siilsipotols
(tmpatents*) i U n  ptratlaa alkar« g y ó g y hattaal f*!y- 

tan l»rmel*c*bb*B ajüöjuh

Or. M ITZG ER  TIVADAR
H X B 1T E V E 8 H 7 D K O  E L E K T K O T H E E A P I A I  

»EÄDEI.G-ESTEZETET
B udapest. Teréz körú t 4 4 . ■*. I, em.
T t p u i W t  í r e n  ém b iztos eradm énysk fo ljrtia  hoao-
rirlam  to l ) » «  gyigynUm atka K«udal*> A

S— l.ig, 4. «. s—*-lir

deal-czipö kaptafa 1.50. Dr. Högyes-féle asbest talpak
Riktlvük a legjobb magyar varosban Vidéki megrendeléseknél egy rég 

czipő beküldése elegendő. Árjegyzék ingyen és bérment 0

H i r d e t m é n y .
pozsony-passaui á tra kó  

dási fo rga lom  ism ét meg
ny ílt.

27013 900. számhoz.
A m. kir. államvasutak 

igazgatósága közli, hogy a 
m agyar folyam- és tenger
hajózási részvénytársaság a 
téli idényre beszüntetett 
pozsony-passaui átrakodási 
forgalm at m egnyitván az e 
forgalomban szóló áruk is 
m ét felvétetnek.

Budapest, 1900. febr. 21
M a g ), k ir .  á lla m va su ta k , a 
részes vasutak nevében is,

H i r d e t m é n y .
40134. P. IV. sz. » A m agyar 
királyi állam vasutak igaz
gatósága közli a  szállító és 
utazó közönséggel, hogy á 
pozsonyi alagu tnál fennál
lott forgalmi akadály el
háríthatván. a Pozaony- 
Marcheggen á t vezető sze
mély és teher forgalom 
minden korlátozás nélkül f. 
évi márczius hó 8. napja 
tói kezdve újból felvétetett.

: Builapest, 1900. márcz, 9

Az ig azg a tó ság

3631 B U D A P E S T ,
V ácz i-u tcza  28 . ♦ ♦  E rz s é b e t-k iru l IS

Mindennemű czipők elegánsak, tart sak 
olcsók, az árak a talpba vannak lenyomvi

Mich e lsta d ter  S. E. & H

Grötzner-féle 
Tarolin capsulák.

Specificum:

Könnyű kényelmes, bixtoa gyógymód 
minden fecskendezés nélküL 

1 dobos ára 8 koroia.
Kapható minden gyógysxartárakbao.

főraktár Budapestéi: Városi 
jyógysiertár, Városháztér. r*>

A SAKKJATIh

I ásnál.

TANKÖNYVE.
Irta : H Á b K I  I *  T V  ÁS

Második ja i it i t t  kiadás.
Ara csinos viszonkötésl »■ 
-O ®  4  fa. 80 (111. g lc

Megrendelhető
>» „ A T H E S í A E l *
kBnyvkiadóhivatal&b»» 

Budapest, Athenseum-pa*
és minden könyvkereső 

désDen

Ricbter-féle • • • • • •

Horgony-Pain - Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer e llentállt az idó 
megpróbálásának, m ert m ár több m int 30 
év ó ta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsölésként alkalmaztatik kösivenynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedörzsölésekre is 
m indig gyakrabban rendeltetik , á  valódi 
H orgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
L inim ent. elnevezés alatt, nem  titkos szer, 
hanem  igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztartásban sem  k elle te  h iányozni 
40 k r., 70 kr. és 1 f r t  ü v eg en k én t árban 
m ajdnem  m inden gyógyszertárban készlet
ben v a n ; f ő r a k t á r :  T5rök Jtesef gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, m ert több kiseb- 
bértékn u tánzat van forgalomban.
Ki nem akar megkárosodni, az 
m inden egyes üveget „Horgony“ 
védjegyes H ichterczégjegyzés nél
kül m int nem valódit utasítsa  vissza.
RICKTER F. ki. ti t l r u ,  RUDOLSTABT

kir. ndnri Maliitok.

GUMIM éa halhólyag, tez. 60 kr., 1, 8, s, 4, 6 frt. Capott Amerio, tor. 1 5o kr. Feli por Feaaar, aj női 0 vésze r 
drb. 1 frt ro kr. most nagyban hiresztelt Antiaeptlaa hólgy óvszer (nem gnmmi) la drb 1 frt Ső kr.

T ir\A +w 41 Béca, IlC 'iu ru ln  Oaaae Hr. 14. W . Párta, lSBne K arte ll. 1* darabot tar tál- 
r  C ib C l IuJJU U JlO Í, mazó minta-kollekozió í frt 80 kr. — Magyar levelezés »684

HIRDETÉSEI
liMWnt ■



Holland-Amerikai vonal Rotterdam-New-York.
Legközelebbi elindulás: Rotterdam, m&rczins 22-én, 
délután 6 érakor, Maasdam, márczius 29-én, déli 12 
érakor, Amsterdam, április hé 5-én, délután 5 órakor, 

Statendam, április hé 12-én, déli 1* érakor.
Uj kettős csávára gőzhajók: Rotterdam  8302 

tonnás Stadendam  10320 tonnás, Tous Potsdam  
11500 tonnás.

Ára ar. első oszt. hajószobának 250 koronától felfelé, /a  kikö- 
másod osztályú hajószobának 212 kor. 60 fillér. \  tőből.

ü l. osztálya 185 koron» 40 fillér Béoshől.
Iroda: a hajószobák részére L, Kolowratring 10. a in. osztálya 
hajószobák részére IV., Weyrlngergasss 7/*. Ausztriai fiókok: 

Brünn, Innsbruck és Triestben. 3582

F I U M E I
CACAO-és C SOKOL AD E 

•GYÁR-
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG

V/ i FIUME.

■ m

\ f  x \  /  i \ z  étetsors bármerre

rí':-' gyomrod'gyotri 
f  szomjúság,eh’;

. r f
ű lyenkor m i lehetne 

^  jo b b .

ĵ Sirit J’iumei csokoládé.

U J ! I > .  R .  I * . U j

A  bék e  nzipka
szivar, sz iv ark a  ré tié re , m egköti a  n ico tin t anél
kül, hogy a  zam atban  k á r t  tenne. A  szipkán  D. 
B- G. M. jelzés. Orvosok k itűnőnek a ján lják , jóvá

hagy ják . Á rjegyzék ingyen és bérm entve.
Chem.-Tech. Laboratorium E. Landfried.

D r e s d e n ,  1 « . m os

a  l e g k o m o l y a b b  s z a k l a p ,

mely tartalmánál fogva hű tanácsadója a s z á l l o d á s o k 
n a k ,  v e n d é g l ő s ö k n e k ,  k o r e s m á r o s o k n a k  és 

k á v é s o k n a k .

Aki szereti iparál, rendelje meg a lapot, 
mert mutatványszámokat nem küldünk.

Előfizetési ára: 
N e g y e d é v re  3  k o r ., f é lé v re  6  kor.

A „Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar"
szerkesztősége és Hadóhivatala 3538

Budapest, VIII. József-körutSO.

A jövő házassága
6. kiadás Ábrákkal. Időszerű, 
hasznos, nagyon tanulságos és 
érdekfeszitő. 208 old. Ara SO pí. 
Portó mint nyomtatványért 
10 pf., zárt borítékban küldve 
30 pf. külön, árát bélyegekben 

is be lehat küldeni. 3551

I. Zaruba & Co., Hamburg.
Fényképészet«»

Model tanulmányok.
Természet itán i fölvétel, női, 
férfi- és gyermekmodellek, fes
tők, szobrászok részére. Leg
újabb stereoakop.Chansoné ttok, 
eleg. és chic. Mintaküldemény 
s, 5 és 10 frt beküldése ellené
ben. Meg nem felelőért a pénz 
vissza. — Katalógus So krért 
•'érmentve. — Czim: K b m í-  
verlttg BLOCH Bócs, I., Kohl- 

markt 20. 35«

A legfinomabb franczia és angol

G II »IMI
különlegességek, valódiak jótlí- 
lásmellett, Roulé eredeti doboz
ban tuczatja 3, 4, 6 és 8 forint, 
Koalé egyesként csomagolva, 
tuczat *, 4, 6 és 8 frt. Capotte 
americ. (rövid) fehér szinii, 
tuczatja 3 és 4 frt, narancs 
szinii 5 és » frt. Viktória, tu

czatja g és 6 frt.

h a l h ó l y a g
(hosszú) tuczatja *, 4, * és 8 
forint Halhólyag (rövid) ta- 
czatja: 4 és 5 frt. Pely Poros 
Haase darabja 1 frt. Pely Pórus 
Mensinga droja 2.50 frt. Párisi 
óvóspongya tuczatja 4 és s frt.
Nőknek legújabb Dianaöv
Teufel-féle, *, *.»0,5 és 8 írtig.

Csak 3614
P o llltze r Mór és F i in á l  

BU D APEST.
1 , h Ü  hnm -ém  18 4 kaphat*.

f i  1 1 1  * rajzok, leírások és egyébobzatiadalmi
e lkész ítésé t e lv á lla lja  

oki. gépészm érnök, 3580

Budapest, VII., Kazinczy-utcza 46. sz.
I I  a j  f e s t ő - f é s ű . 3583

(Hoffers szabad) előkészület nélkül az 
9 s i vagy vörös hajat v a lé d l ssdke,
b arn a  vagy fek e té re  festi. Telje
sen ártalmatlan i Éveken át használ
ható t Sok ezer darab használatban. 
Darabja 5 kor. franko. Ausztria és 
Magyarország valamint a Balkánor 

szágok egyedüli főraktára t 
Vértem én TArsa, Lngminn. 145. sz.

Szőlőoj tv ány ok
Nemes-Kadarka. Krdd^PirosBakee, Kövidinka, Aramon, Alecan- 
búsé, OUutzRixlinf, R*|njd-Riiling, Madlen, Chass, piros és fehér 
(gyöngysxőlő) Juhfark stb. stb. g yö keres , fia . szokvány mind
vég kftlőmbőző alanyokon fajtisatán. Á^egy*4k«k ingyen és bér- 
mentre. — Ezen katalógus megszerzése még azoknak is erdőkében 
áll. kik idei szttkségleteiket már fedezték, ragy ezidő szerint ren
delni szándékuk nincsen. — Tartalmazza u  összes szőlőfajok le
írását, termőképességét^ meUzéa^ t,j^éb^m iveléeét s  más gya-

É lő k e r it é s
( É l ő  s ö v é n y )

Gleditschia (korenatöris, kriszust ővis vagy tflakérniepényfa) vala - 
mennyi ■övénynörény között legelső. Gyorsan fejlődik, nem cse- 
metézik, mint akác, orgona stb. sörfl, izmos 15—25 cm. ágos 
töviseivel ember és bármi állatnak eQsatáO. Főelőnye, hogy 
agyag, homok, meszes, köves, szikes stb. talajban kitünően dísz
ük. Szőlők, kertek, legelők, udvarok, majorok, temetők stb. 
körfilkeritéséhez feifllmúlhatatlan, legolcsóbb, örökös sövényt 
képes. Ezer darab caemei« ára 6 frt, elegendő 200 méterre. Minden 
megrendeléshez rajzokkal ellátott nyomtatott ültetési és kezel esi 
utasítás melékeltetik. —• Magvak, friss szedés, eairaképes 100 kiló 
28fr t,50kitó 16 frt, 10kflóT frt20kr.Ismertető árjegyzék ingyenes 
bérmentve. C zlm : « S rm eU ék l s l s ö  s* ö iö * Jt* iu iy -ts lsp »  

Wagrr Gábor, la ^ y  XA*ya BUkanaegr* 10188



E l ő f i z e t é s i  á r a  1  h ó r a  2  k o r .  
Minden ujságelárusUóndl kapható.

'B0F~ Mutatványszám 6 napig ingyen.

Kiadóhivatal: B udape st, K e re p e s i-u t  54-, (Athenaeum-palota.)

A kiiidótulajdoDoe : A T H E N A E U M  irodalm i és nyom dai r .- tá rsu la t betű ivel Budapest, VII., K erepesi-ut 5*. A thenaeum -épSlet.

Vidéken és a pályaudvarokon
»W# k o r á n


